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(d) ' This day the least ... in their yeare ' can have no astro-
nomical meaning."
16.  " Gurriall   fellow/'   a   ghariyali,   time-keeper,   one   who
attended to the clepsydra or water-clock.
17.  The word is illegible.    It is probably intended for " chow-
tree " (chabutara), a raised masonry platform, generally having
a pankhd erected over it, on which to sit outside the house in the
fresh air in the evenings,  or early morning.    Every bungalow
had such a chabutara in the old days ;   and it was a common
custom to have chotl hazarl (early breakfast) and dinner served
on it.